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Servicio Pan y mantequilla. / Bread and butter service. / Brot- und Butterservice. 2.85€ p.p. 
Consultar los suplementos para los clientes en MP y PC, de nuestras sugerencias diarias. Verduras de nuestra huerta.

Consult the supplements for the clients in HP and FB, of our daily suggestions. Vegetables of our gardens. 
Konsultieren Sie die Ergänzungen für die Kunden in HP und VP, unserer täglichen Vorschläge. Gemusë aus unseren Gärten.

IGIC incluido / Taxes included / Steuern inbregriffen

ÍNDICE · INDEX



ENTRANTES · STARTERS · VORSPEISEN

	 	 Jamón 100% ibérico con pan de cristal y tumaca	 35 €	 10 €*
100% Iberian ham with cristal bread and tumaca.

100 % Ibérico-Schinken mit Kristallbrot und Tumaca.

	 	 Tabla de quesos artesanos	 26 €	 5 €*
Artisan cheese board.

Kanarische Käseplate.

	 	 Tartar de salmón, sus huevas y aguacate	 19 €

Salmon tartare, its roe, and avocado.

Lachs-Tatar mit Avocado.

	 	 Fish & chips de bacalao	 16 €

Cod fish & chips.

Kabeljau Fish & Chips.

	 	 Calamar sahariano a la andaluza con alioli de tinta	 20 €

Saharan-style Andalusian squid with black aioli.

Saharischer Tintenfisch andalusischer Art mit Tintent-Aioli

	 	 Croquetas caseras de jamón Ibérico con alioli de ajo asado	 12 €

Homemade Iberian ham croquettes with roasted garlic aioli.

Hausgemachte iberische Schinkenkroketten mit gerösteter Knoblauch-Aioli.

	 	 Alitas de pollo de corral fritas con mojo rojo	 14 €

Free-range fried chicken wings with red mojo sauce.

Freiland-Hähnchenflügel frittiert mit roter Mojo-Sauce.

	 	 Langostinos kataifi con salsa de ciruela	 20 €

Kataifi prawns with plum sauce.

Kataifi-Garnelen mit Pflaumensauce.

	 	 Tortilla para dos con chorizo ibérico	 14 €

Omelette for two with Iberian chorizo.

Tortilla für zwei mit iberischer Chorizo.

*Suplementos para los clientes en media pensión/ *Supplements for the clients in half pension/ *Ergänzungen für die kunden in halbpension



	 	 Gazpacho de remolacha con queso de cabra y manzana verde	 10 €

Beetroot gazpacho with goat cheese and green apple.

Rote-Bete-Gazpacho mit Ziegenkäse und grünem Apfel.

	 	 Cuchara del día	 10 €

Soup of the day.

Tages-Suppe.

		  Ensalada César

Pechuga de pollo · Chicken Breast · Hünerbrust	 15 €

Langostinos · Prawns · Garnelen	 18 €

Anchoa del cantábrico · Cantabrian anchovy · Kantabrische Sardelle	 16 €

	 	 Ensalada canaria con queso de cabra fresco, berros, aguacate,  
		  tomate y vinagreta de miel de palma	 20 €

Canary salad with fresh goat cheese, watercress, avocado, tomato  
and palm honey vinaigrette.

Kanarischer Salat mit frischem Ziegenkäse, Brunnenkresse, Avocado,  
Tomate und Palmhonig-Vinaigrette.

	 	 Ensalada botánico con salmón ahumado, salsa cóctel,  
		  palmito y fruta de temporada	 12 €

Botanical salad with smoked salmon, cocktail sauce, heart  
of palm and seasonal fruit.

Botanischer Salat mit geräuchertem Lachs, Cocktailsauce,  
Palmenherz und saisonalem Obst.

ENSALADAS Y SOPAS 
SALADS AND SOUPS · SALATE UND SUPPEN



SNACKS

	 	 Sandwich mixto	 14 €

Ham and cheese Sándwich.

Schinken und Käse Sandwich.

	 	 Sandwich club botánico	 17 €

Botanical club sándwich.

Botanisches Club-Sandwich.

	 	 Sandwich vegetal de calabacin, pesto de berros y feta	 14 €

Zucchini vegetable sandwich with watercress pesto and feta.

Veggie-Sandwich mit Zucchini, Brunnenkresse-Pesto und Feta.

	 	 Brioche de pastrami, rúcula y salsa tártara	 17 €

Pastrami brioche with arugula and tartar sauce.

Pastrami-Brioche mit Rucola und Tartarsauce.

	 	 Hamburguesa de angus 100% en pan brioche, cheddar,  
		  mayo mojo, pepinillo y bacon	 23 €

100% Angus burger in brioche bun, cheddar, mojo mayo, pickle, and bacon.

100 % Angus-Burger im Brioche-Brötchen, Cheddar, Mojo-Mayo,  
Gewürzgurke und Speck.

	 	 Chapata de pata asada con queso de cabra a la plancha	 16 €

Roasted pork knuckle ciabatta with grilled goat cheese.

Ciabatta mit geschmortem Schweinshaxen und gegrilltem Ziegenkäse.

	 	 Focaccia de mortadela, stracciatella y pistacho	 20 €

Mortadella Focaccia with stracciatella and pistachio.

Mortadella-Focaccia mit Stracciatella und Pistazien.

	 	 Focaccia de gorgonzola, pera y rúcula	 20 €

Gorgonzola, pear, and arugula Focaccia.

Gorgonzola-Focaccia, Birnen und Rucola.



PESCADOS Y CARNES · FISH AND MEATS · FISCH UND FLEISCH

	 	 Pesca del día con verduras	 32 €

Fish of the day with vegetables.

Fisch des Tages mit Gemüse.

	 	 Lomo de cherne en caldo marinero	 32 €

Wreckfish loin in seafood broth.

Wrackbarschfilet in Fischbrühe.

	 	 Puntas de solomillo con salsa gravy al mojo rojo y batata	 30 €

Tenderloin tips with mojo rojo gravy sauce and sweet potato.

Filetspitzen mit Mojo Rojo Gravy-Sauce und Süßkartoffel.

		  Pollo coquelete asado con ensalada verde y papas arrugadas	 25 €

Coquelete chicken with green salad and potatoes.

Coquelete Hünchen mit grünem salad und kartoffeln.



	 	 Tagliatelle al huevo con salsa putanesca y parmesano	 14 €

Egg tagliatelle with puttanesca sauce and parmesan.

Eier-Tagliatelle mit Puttanesca-Sauce und Parmesan.

	 	 Ravioli de setas con salsa de asado	 16 €

Mushroom ravioli with roast sauce.

Pilz-Ravioli mit Bratensauce.

	 	 Maccheroni con pesto de berros	 16 €

Maccheroni with watercress pesto.

Maccheroni mit Brunnenkresse-Pesto.

	 	 Arroz meloso de bogavante (para 2 pax)	 90 €	 30 €*
Creamy lobster rice (for 2 people).

Cremiger Hummerreis (für 2 Personen).

		  Arroz seco de secreto ibérico y alcachofas (para 2 pax)	 50 €

Dry rice with Iberian secreto and artichokes (for 2 people).

Trockenreis mit Ibérico-Secreto und Artischocken (für 2 Personen).

PASTAS Y ARROCES 
PASTAS AND RICE · PASTA UND REISGERICHTE

*Suplementos para los clientes en media pensión/ *Supplements for the clients in half pension/ *Ergänzungen für die kunden in halbpension



GUARNICIONES · SIDE DISHES · BEILAGEN

		  Papas arrugadas con duo de mojos	 8 €

Wrinkled potatoes with duo of mojos.

Runzelkartoffeln mit Mojo-Duo.

	 	 Papas fritas	 6 €

French fries.

Pommes frites.

		  Pimientos de padrón	 8 €

Padrón peppers.

Padrón-Paprika.

		  Verdura salteada	 8 €

Sautéed vegetables.

Gebratenes Gemüse.



POSTRES · DESSERTS · NACHSPEISEN

	 	 Brownie casero de pistachos con su helado	 10 €

Homemade pistachio brownie with ice cream.

Hausgemachter Pistazien-Brownie mit Eis.

	 	 Espuma de yogurt con frutos rojos	 10 €

Yogurt mousse with red berries.

Joghurtmousse mit roten Beeren.

	 	 Tarta de queso de cabra con caramelo y helado de mascarpone	 10 €

Creamy goat cheesecake with caramel and mascarpone ice cream.

Cremiger Ziegen-Käsekuchen mit Karamell und Mascarpone-Eis.

		  Fruta de temporada	 10 €

Seasonal fruit.

Saisonales Obst.

	 	 Selección de helados	 10 €

Selection of ice creams.

Eisauswahl.

	 	 Tarta casera del día	 10 €

Homemade cake of the day.

Hausgemachter Kuchen des Tages.



	 	 Hamburguesa de pollo de corral con queso	 18 €

Free-range chicken burger with chees.

Hähnchen Burger mit Käse.

	 	 Merluza a la romana con papas fritas y ensalada	 32 €

Battered hake with French fries and salad.

Frittierte Seehecht mit Pommes frites und Salat.

	 	 Macarrones con tomate y albahaca	 12 €

Macaroni with tomato and basil.

Makkaroni mit Tomate und Basilikum.

	 	 Nuggets de pollo caseros con papas fritas y ensalada	 14 €

Homemade chicken nuggets with French fries and salad.

Hausgemachte Hähnchen-Nuggets mit Pommes frites und Salat.

MENÚ INFNATIL · KIDS MENU · KINDERMENÜ



Gracias por su visita. 
Thank you for your visit. 

Vielen Dank für Ihren Besuch. 
Merci pour votre visite.


